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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB 
innehar upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet 
att modifiera eller ändra denna dokumentation på något sätt och 
bruksanvisningen ska skrivas ut och användas som den är i förhållande 
till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar 
opphavsretten til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere 
eller endre denne dokumentasjonen på noen som helst måte,  
og håndboken skal trykkes og brukes som den er i forhold til produktet.  
For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har 
ophavsretten til denne dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller 
ændre denne dokumentation på nogen måde, og manualen skal printes 
og bruges som den er i forhold til produktet. For den seneste version af 
betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. 
Jula AB zastrzega sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. 
Dokumentacji nie wolno w żaden sposób modyfikować ani zmieniać, 
a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu do produktu 
w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można 
znaleźć na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims 
copyright on this documentation. It is not allowed to modify or alter this 
documentation in any way and the manual shall be printed and used as it 
is in relation to the product. For the latest version of operating instructions, 
refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. 
Jula AB beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist 
nicht zulässig, diese Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern 
oder umzugestalten. Die Anleitung muss gedruckt und so verwendet 
werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht. Die aktuellste Version der 
Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on 
tämän dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa 
millään tavalla ja käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena 
kuin se on tämän tuotteen kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan 
verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB 
revendique les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de 
modifier ou d’altérer cette documentation de quelque manière que ce soit 
et le manuel doit être imprimé et utilisé tel quel en relation avec le produit. 
Pour obtenir la dernière version des instructions d’utilisation, consultez le 
site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan 
te brengen. Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet 
toegestaan om deze documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of 
te veranderen. De handleiding moet worden afgedrukt en gebruikt zoals 
deze in relatie tot het product staat. Raadpleeg de Jula-website voor de 
laatste versie van de bedieningsinstructies.
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1	 Introduction

1.1	 Product description
The product is a pair of knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor 
surfaces. The product is to be used with pants with knee pad pockets. The product 
fits the work pants 024926–025235 and most pants with knee pad pockets.

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully and make sure that 
you understand the instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

Performance level for protection against mechanical hazard. 

This product complies with applicable EU directives and 
regulations.

Discarded product must be recycled according to current 
regulations.

1.3	 Regulations and standards
	● (EU) 2016/425 – Regulation for personal protective equipment (PPE).
	● EN 14404:2004+A1:2010 – Knee protectors for work in kneeling position.

The product is PPE tested and CE-marked with Steve stretch work pants 
(024926–025235). 

Notified body: ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain I NB 0161

2	 Safety

2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, there is a risk of damage to 
the product, other materials or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 

2.2	 General safety instruction

 Warning! If you do not obey these instructions, there is a risk of death or injury.

	● Read the warning instructions that follow before you use the product.
	● The product must be discarded if it is worn, damaged or have been exposed to 

chemicals or other contaminations.  
	● Do not modify the product.
	● The product must only be used for its intended purpose.
	● Take into consideration that changes in environmental conditions, such as 

temperature can reduce the performance of the product.
	● Working in a kneeling position can lead to discomfort, injury and inflammation of 

the joints. Knee protectors can protect against these problems, but do not guarantee 
full protection against all problems associated with working in kneeling position. 

2.2.1  Advice for work in kneeling position
	● Kneel upright. Do not sit on your heels.
	● Move around when kneeling, do not stay still.
	● Do not kneel for longer than an hour with any protectors without getting up 

and walking around.
	● Seek medical advice if your knees or calves swell during kneeling work.

2.3	 Types of knee protectors

Type Description

Type 1 
Knee protectors that are independent of other clothing  and fasten 
around the leg.

Type 2

Foam, plastic or other material in pockets on trouser legs, or 
permanently attached to trousers.

Note! The position of type 2 knee protectors on trousers may be fixed 
or adjustable. 

Type 3 Not attached to the body, but put in place when the user moves 
around. 

Type 4 Knee protectors which are parts of devices with additional functions. 

2.4	 Performance levels

 Level Description

Level 0 
Knee protectors suitable only for use on flat floor surfaces and 
providing no protection against penetration.

Level  1
Knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces 
and providing protection against penetration at a force of at least 
(100±5) N.

Level  2
Knee protectors suitable for use on flat or non-flat floor surfaces in 
severe conditions and providing protection against penetration at a 
force of at least (250±10) N.

3	 Installation

3.1	 To install the product into the pants

 Warning! The side marked “Knee this side” must face the knee. The side 
marked “Top” must be placed upwards.

1	 Place the product in the knee pad pocket of the pants. 

2	 Make sure the product is centred on the knee when in kneeling position.

4	 Maintenance
	● Do not machine wash the product.
	● If needed, clean the product with a damp cloth. 

5	 Disposal

5.1	 To discard the product
	● Make sure that you follow local regulations when you discard the product. Do 

not burn the product.

6	 Technical data

Specification Value

Type of knee protector 2

Performance level 1

Dimensions (LxW) 240 x 165 mm

Material 100% polythene

SE

1	 Inledning

1.1	 Produktbeskrivning
Produkten består av ett par knäskydd som är lämpliga för användning på plana 
eller icke plana golvytor. Produkten ska användas tillsammans med byxor med 
knäskyddsfickor. Produkten passar arbetsbyxorna 024926-025235 och de flesta 
byxor med knäskyddsfickor.

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se till att du förstår 
instruktionerna innan du börjar använda produkten. Spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

Prestandanivå för skydd mot mekanisk fara. 

Denna produkt uppfyller tillämpliga EU-direktiv och 
-bestämmelser.

Kasserad produkt måste återvinnas i enlighet med gällande 
förordningar.

1.3	 Förordningar och standarder
	● (EU) 2016/425 – Förordning om personlig skyddsutrustning.
	● EN 14404:2004+A1:2010 – Knäskydd för arbete i knästående ställning.

Produkten är PPE-testad och CE-märkt med Steve arbetsbyxor med stretch 
(024926-025235). 

Anmält organ: ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain I NB 0161

2	 Säkerhet

2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk att du skadar 
produkten, andra material eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 

2.2	 Allmänna säkerhetsinstruktioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns det risk för personskador.

	● Läs varningsinstruktionerna nedan innan du använder produkten.
	● Produkten måste kasseras om den är sliten, skadad eller har utsatts för 

kemikalier eller andra föroreningar.  
	● Gör inga ändringar på produkten.
	● Produkten får endast användas för sitt avsedda ändamål.
	● Tänk på att förändringar i miljöförhållanden, t.ex. temperatur, kan försämra 

produktens prestanda.
	● Att arbeta i knästående ställning kan leda till obehag, skador och inflammation 

i lederna. Knäskydd kan skydda mot dessa problem, men garanterar inte 
fullständigt skydd mot alla problem som är förknippade med arbete 
i knästående ställning. 

2.2.1  Råd för arbete i knästående ställning
	● Stå upprätt på knä. Sitt inte på hälarna.
	● Rör på dig när du står på knä, stå inte stilla.
	● Stå inte på knä längre än en timme med några skydd utan att resa dig upp och 

gå runt.
	● Uppsök läkare om knäna eller vaderna svullnar vid knästående arbete.2025-06-27© JULA AB
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2.3	 Olika typer av knäskydd

Typ Beskrivning

Typ 1 Knäskydd som är fristående från andra kläder och fästs runt benet.

Typ 2

Skum, plast eller annat material i fickor på byxbenen eller permanent 
fastsatta på byxorna.

Obs! Placeringen av knäskydd typ 2 på byxorna kan vara fast eller 
justerbar. 

Typ 3 Inte fäst vid kroppen, men sätts på plats när användaren rör sig. 

Typ 4 Knäskydd som är delar av anordningar med ytterligare funktioner. 

2.4	 Prestationsnivåer

 Nivå Beskrivning

Nivå 0 Knäskydd som endast är lämpliga för användning på plana golvytor 
och som inte ger något skydd mot penetration.

Nivå 1
Knäskydd som är lämpliga för användning på plana eller icke plana 
golvytor och som ger skydd mot penetration med en kraft på minst 
(100±5) N.

Nivå 2
Knäskydd som är lämpliga för användning på plana eller icke plana 
golvytor under svåra förhållanden och som ger skydd 
mot penetration med en kraft på minst (250±10) N.

3	 Installation

3.1	 Att montera produkten i byxorna

 Varning! Den sida som är märkt ”Knä denna sida” måste vara vänd mot 
knäet. Den sida som är märkt ”Upp” måste placeras uppåt.

1	 Placera produkten i knäskyddsfickan på byxorna. 

2	 Se till att produkten är centrerad på knäet när du står på knä.

4	 Underhåll
	● Produkten får inte tvättas i maskin.
	● Rengör produkten med en fuktig duk vid behov. 

5	 Kassering

5.1	 Att kassera produkten
	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du kasserar produkten. Bränn inte 

produkten.

6	 Tekniska data

Specifikation Värde

Typ av knäskydd 2

Prestationsnivå 1

Mått (LxB) 240 x 165 mm

Material 100 % polyeten

NO

1	 Innledning

1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er et par knebeskyttere som egner seg for bruk på jevne eller ujevne 
gulvflater. Produktet skal brukes sammen med bukser med kneputelommer. 
Produktet passer til arbeidsbuksene 024926-025235 og de fleste bukser med 
kneputelommer.

1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre deg om at du har 
forstått den før du tar produktet i bruk. Ta vare på 
bruksanvisningen til senere bruk.

Ytelsesnivå for beskyttelse mot mekanisk påkjenning. 

Dette produktet er i samsvar med gjeldende EU-direktiver 
og -forskrifter.

Utrangert produkt må gjenvinnes i henhold til gjeldende 
lover og regler.

1.3	 Forordninger og standarder
	● (EU) 2016/425 – Forskrifter for personlig beskyttelsesutstyr (PPE).
	● EN 14404:2004+A1:2010 – Knebeskyttere for arbeid i knestående stilling.

Produktet er PPE-testet og CE-merket med Steve stretch-arbeidsbukser 
(024926-025235).

Registrert organ: ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spain I NB 0161

2	 Sikkerhet

2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene er det fare for død eller 
skade.

 OBS! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, er det fare for skade på 
produktet, annet materiell eller på omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 

2.2	 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene er det fare for død eller 
skade.

	● Les advarslene som følger før du bruker produktet.
	● Produktet må kasseres hvis det er slitt, skadet eller har vært utsatt for 

kjemikalier eller annen forurensning.  
	● Produktet må ikke modifiseres.
	● Produktet skal bare brukes til dets tiltenkte formål.
	● Ta hensyn til at endringer i omgivelsene, for eksempel temperatur, kan redusere 

produktets ytelse.
	● Arbeid i knestående stilling kan føre til ubehag, skader og betennelse i leddene. 

Knebeskyttere kan beskytte mot disse problemene, men garanterer ikke full 
beskyttelse mot alle problemer forbundet med arbeid i knestående stilling. 

2.2.1  Råd for arbeid i knestående stilling
	● Knel oppreist. Ikke sitt på hælene.
	● Beveg deg rundt når du kneler, ikke stå stille.
	● Ikke knel i mer enn en time med noen form for beskyttelse uten å reise deg og 

gå rundt.
	● Oppsøk lege hvis knærne eller leggene hovner opp under knestående arbeid.

2.3	 Typer knebeskyttere

Type Beskrivelse

Type 1 Knebeskyttere som er uavhengige av andre klær og festes rundt 
beinet.

Type 2

Skum, plast eller annet materiale i lommer på buksebena, eller 
permanent festet til buksene.

Merk! Plasseringen av knebeskyttere av type 2 på buksene kan være 
fast eller justerbar. 

Type 3 Ikke festet til kroppen, men settes på plass når brukeren beveger 
seg rundt. 

Type 4 Knebeskyttere som er deler av enheter med tilleggsfunksjoner. 

2.4	 Ytelsesnivåer

 Nivå Beskrivelse

Nivå 0 
Knebeskyttere som kun er egnet for bruk på flate gulvflater og ikke 
gir noen beskyttelse mot gjennomtrengning.

Nivå 1
Knebeskyttere som er egnet for bruk på flate eller ikke flate 
gulvflater og som gir beskyttelse mot gjennomtrengning med en 
kraft på minst (100±5) N.

Nivå 2
Knebeskyttere som er egnet for bruk på flate eller ikke-flate 
gulvflater under krevende forhold og som gir beskyttelse mot 
gjennomtrengning med en kraft på minst (250±10) N.

3	 Installering

3.1	 Slik installerer du produktet i buksene

 Advarsel! Siden merket ”Knee this side” må vende mot kneet. Siden merket 
”Top” må plasseres oppover.

1	 Legg produktet i kneputelommen på buksen. 

2	 Sørg for at produktet er sentrert på kneet når du står på kne.

4	 Vedlikehold
	● Produktet må ikke vaskes i maskin.
	● Rengjør produktet ved behov med en fuktig klut. 

5	 Avhending

5.1	 Slik kasseres produktet
	● Følg lokale forskrifter når du kaster produktet. Produktet må ikke brennes.

6	 Tekniske data

Spesifikasjoner Verdi

Type knebeskytter 2

Ytelsesnivå 1

Dimensjoner (LxB) 240 x 165 mm

Materiale 100 % polyetylen

DA

1	 Indledning

1.1	 Produktbeskrivelse
Produktet er et par knæbeskyttere, der er egnet til brug på flade eller ujævne gulve. 
Produktet skal bruges sammen med bukser med knæbeskytterlommer. Produktet 
passer til arbejdsbukserne 024926-025235 og de fleste bukser med 
knæbeskytterlommer.

1.2	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen omhyggeligt, og vær sikker på, du 
forstår den, før du tager produktet i brug. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

Ydelsesniveau for beskyttelse mod mekanisk fare. 

Produktet overholder gældende EU-direktiver og 
-forordninger.

Produktet skal bortskaffes i henhold til gældende regler.

1.3	 Forskrifter og standarder
	● (EU) 2016/425 – Forordning om personlige værnemidler.
	● EN 14404:2004+A1:2010 - Knæbeskyttere til arbejde i knælende position.

Produktet er testet som personlige værnemidler og CE-mærket med Steve 
arbejdsbukser i stretch (024926-025235). 

Bemyndiget organ: ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA 
TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, E-03801 ALCOY (ALICANTE), Spanien I NB 0161

2	 Sikkerhed

2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre død 
eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre skader 
på produktet, andre materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte situationer. 

2.2	 Generel sikkerhedsanvisning

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse anvisninger kan medføre død 
eller personskade.

	● Læs nedenstående advarsler, før du bruger produktet.
	● Produktet skal kasseres, hvis det er slidt, beskadiget eller har været udsat for 

kemikalier eller anden forurening.  
	● Undlad at foretage ændringer på produktet.
	● Produktet må kun bruges til det tilsigtede formål.
	● Vær opmærksom på, at ændringer i de omgivende forhold, f.eks. temperatur, 

kan reducere produktets ydeevne.
	● At arbejde i en knælende position kan føre til ubehag, skader og betændelse i 

leddene. Knæbeskyttere kan beskytte mod disse problemer, men garanterer ikke 
fuld beskyttelse mod alle problemer, der er forbundet med at arbejde i knælende 
position. 

2.2.1  Råd til arbejde i knælende position
	● Knæl oprejst. Sid ikke på hælene.
	● Bevæg dig rundt, når du knæler, hold dig ikke i ro.
	● Knæl ikke i mere end en time med nogen form for beskyttelse uden at rejse dig 

op og gå rundt.
	● Søg læge, hvis dine knæ eller lægge hæver, når du arbejder i knælende 

position.

2.3	 Typer af knæbeskyttere

Type Beskrivelse

Type 1 
Knæbeskyttere, der fastgøres rundt om benet og dermed er 
uafhængige af beklædning.

Type 2

Knæbeskyttere i skumplast eller andet materiale, der placeres i 
lommer på buksebenene eller sys fast på bukserne.

Bemærk! Placeringen af type 2-knæbeskyttere på bukserne kan være 
fast eller justerbar. 

Type 3 Knæbeskyttere, der ikke fastgøres på eller til benene, men flyttes 
med brugeren rundt på arbejdsområdet. 

Type 4 Knæbeskyttere, som er dele af enheder med yderligere funktioner. 

2.4	 Ydelsesniveauer

Niveau Beskrivelse

Niveau 
0 

Knæbeskyttere, der kun er egnet til brug på flade underlag og ikke 
yder nogen beskyttelse mod gennemtrængning.

Niveau 1
Knæbeskyttere, der er egnede til brug på flade eller ujævne 
underlag, og som yder beskyttelse mod gennemtrængning ved en 
styrke på mindst (100 ±5) N.

Niveau 
2

Knæbeskyttere, der er egnede til brug på flade eller ujævne 
underlag under meget vanskelige forhold, og som yder beskyttelse 
mod gennemtrængning med en styrke på mindst (250±10) N.

3	 Montering

3.1	 Sådan sættes produktet i bukserne

 Advarsel! Den side, der er mærket med teksten ”Knee this side”, skal vende 
mod knæet. Den side, der er mærket med teksten “Top”, skal placeres opad.

1	 Læg produktet i knæbeskytterlommen på bukserne. 

2	 Sørg for, at produktet er centreret på knæet, når du sidder på knæ.

BETJENINGSVEJLEDNING
Oversættelse af den originale vejledning

KNÆBESKYTTERE



2.3	 Typy ochraniaczy kolan

Typ Opis

Typ 1 Ochraniacze kolan, które nie wymagają noszenia specjalnej odzieży i 
są zapinane wokół nogi.

Typ 2

Pianka, tworzywo sztuczne lub inny materiał, który umieszcza się w 
kieszeniach na nogawkach spodni lub który jest na stałe 
przymocowany do spodni. 

Uwaga! Pozycja ochraniaczy kolan typu 2 na spodniach może być 
stała lub regulowana. 

Typ 3 Ochraniacze nie są umocowane na ciele, ale umieszczane we 
właściwym miejscu podczas pracy. 

Typ 4 Ochraniacze kolan będące częścią urządzeń z dodatkowymi 
funkcjami. 

2.4	 Poziomy skuteczności

 Poziom Opis

Poziom 0 
Ochraniacze kolan nadają się wyłącznie do użytku na płaskich 
powierzchniach podłogowych i nie zapewniają ochrony przed 
przebiciem.

Poziom 1

Ochraniacze kolan nadają się do użytku na płaskich i 
nierównych powierzchniach podłogowych i zapewniają 
ochronę przed przebiciem, jeśli przyłożona siła ma wartość 
przynajmniej (100±5) N.

Poziom 2

Ochraniacze kolan nadają się do użytku na płaskich i 
nierównych powierzchniach podłogowych w trudnych 
warunkach i zapewniają ochronę przed przebiciem, jeśli 
przyłożona siła ma wartość przynajmniej (250±10) N.

3	 Instalacja

3.1	 Umieszczanie produktu w spodniach

 Ostrzeżenie! Strona oznaczona „Knee this side” musi być skierowana do 
kolana. Strona oznaczona jako „Top” musi być skierowana do góry.

1	 Umieść produkt w kieszeni na ochraniacze w spodniach. 

2	 Upewnij się, że produkt jest na środku kolana w pozycji klęczącej.

4	 Konserwacja
	● Nie pierz produktu w pralce.
	● W razie potrzeby wyczyść produkt wilgotną ściereczką. 

5	 Utylizacja

5.1	 Utylizowanie produktu

	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi przepisami 
dotyczącymi utylizacji. Nie spalaj produktu.

6	 Dane techniczne

Specyfikacja Wartość

Typ ochraniaczy kolan 2

Poziom skuteczności 1

Wymiary (dł. x szer.) 240 x 165 mm

Materiał polietylen 100%

DE

1	 Einführung

1.1	 Produktbeschreibung
Bei dem Produkt handelt es sich um ein Paar Knieschützer, die für den Einsatz auf 
ebenen und unebenen Bodenflächen geeignet sind. Das Produkt ist mit Hosen mit 
Kniepolstertaschen zu verwenden. Das Produkt passt zu den Arbeitshosen 
024926-025235 und den meisten Hosen mit Kniepolstertaschen.

1.2	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und stellen 
Sie sicher, dass Sie die Anweisungen verstanden haben, bevor 
Sie das Produkt verwenden. Bewahren Sie die Anweisungen 
zum späteren Nachschlagen auf.

Leistungsstufe zum Schutz vor mechanischen Gefahren. 

Dieses Produkt entspricht den geltenden EU-Richtlinien und 
-Vorschriften.

Zur Entsorgung muss das Produkt gemäß den geltenden 
Vorschriften recycelt werden.

1.3	 Verordnungen und Normen
	● (EU) 2016/425 – Verordnung über persönliche Schutzausrüstung (PSA).
	● EN 14404:2004+A1:2010 – Knieschützer für Arbeiten in kniender Position.

Das Produkt ist PSA-geprüft und mit der Stretch-Arbeitshose Steve (024926–
025235) CE-gekennzeichnet.

Benannte Stelle:ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spanien   I NB:0161

2	 Sicherheit

2.1	 Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

 Achtung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht die Gefahr, 
dass das Produkt, andere Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt 
werden.

Hinweis!  Informationen, die in einer bestimmten Situation notwendig sind. 

2.2	 Allgemeine Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht befolgen, besteht Lebens- und 
Verletzungsgefahr.

	● Lesen Sie die folgenden Warnhinweise, bevor Sie das Produkt verwenden.

	● Das Produkt muss entsorgt werden, wenn es abgenutzt oder beschädigt ist 
oder Chemikalien oder anderen Verunreinigungen ausgesetzt war.  

	● Modifizieren Sie das Produkt nicht.

	● Das Produkt darf nur für den vorgesehenen Zweck verwendet werden.

	● Bedenken Sie, dass Änderungen der Umgebungsbedingungen, beispielsweise 
der Temperatur, die Leistung des Produkts beeinträchtigen können.

	● Arbeiten in kniender Position kann zu Beschwerden, Verletzungen und 
Entzündungen der Gelenke führen. Knieschützer können vor diesen Problemen 
schützen, garantieren jedoch keinen vollständigen Schutz vor allen Problemen, 
die mit der Arbeit in kniender Position verbunden sind. 

2.2.1  Hinweise für die Arbeit in kniender Position

	● Knien Sie aufrecht. Setzen Sie sich nicht auf Ihre Fersen.

	● Bewegen Sie sich beim Knien, bleiben Sie nicht still.

	● Knien Sie nicht länger als eine Stunde mit Schutzausrüstung, ohne aufzustehen 
und herumzulaufen.

	● Wenn Ihre Knie oder Waden bei kniender Arbeit anschwellen, suchen Sie einen 
Arzt auf.

2.3	 Typen von Knieschützern

Typ Beschreibung

Typ 1 
Knieschützer, die unabhängig von anderer Kleidung um das Bein 
befestigt werden.

Typ 2

Schaumstoff, Kunststoff oder anderes Material in Taschen an 
Hosenbeinen oder fest an der Hose befestigt.

Hinweis! Die Position der Knieschützer des Typs 2 an der Hose kann 
fest oder verstellbar sein. 

Typ 3 Sie sind nicht am Körper befestigt, sondern werden angebracht, 
wenn der Benutzer sich bewegt. 

Typ 4 Knieschützer, die Teile von Geräten mit Zusatzfunktionen sind. 

2.4	 Leistungsstufen

 Stufe Beschreibung

Stufe 0 Knieschützer sind nur für den Einsatz auf ebenen Bodenflächen 
geeignet und bieten keinen Schutz gegen Durchdringung.

Stufe 1
Knieschützer, die für den Einsatz auf ebenen und unebenen 
Bodenflächen geeignet sind und Schutz gegen Durchdringung bei 
einer Kraft von mindestens (100±5) N bieten.

Stufe 2

Knieschützer, die für den Einsatz auf ebenen oder unebenen 
Bodenflächen unter schwierigen Bedingungen geeignet sind und 
Schutz gegen Durchdringung bei einer Kraft von mindestens 
(250±10) N bieten.

3	 Installation

3.1	 So installieren Sie das Produkt in der Hose

 Warnung! Die Seite mit der Markierung „„Knie diese Seite (Knee this side)“ 
muss zum Knie zeigen. Die mit „Oben (Top)“ gekennzeichnete Seite muss nach oben 
zeigen.

1	 Platzieren Sie das Produkt in der Kniepolstertasche der Hose. 

2	 Achten Sie darauf, dass das Produkt mittig auf dem Knie liegt, wenn Sie 

knien.

4	 Pflege
	● Das Produkt nicht in der Maschine waschen.
	● Reinigen Sie das Produkt, wenn nötig, mit einem feuchten Tuch. 

5	 Entsorgung

5.1	 So entsorgen Sie das Produkt
	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften befolgen, wenn Sie das 

Produkt entsorgen. Verbrennen Sie das Produkt nicht.

6	 Technische Daten

Spezifikation Wert

Typ des Knieschützers 2

Leistungsstufe 1

Abmessungen (L x B) 240 x 165 mm

Material 100 % Polyethylen

FI

1	 Johdanto

1.1	 Tuotteen kuvaus
Nämä polvisuojat soveltuvat käytettäviksi tasaisilla tai epätasaisilla lattiapinnoilla. 
Tuotetta käytetään polvitaskuilla varustettujen housujen kanssa. Tuote sopii 
024926–025235 mallien työhousuihin ja useimpiin polvitaskullisiin housuihin.

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista ennen tuotteen käytön 
aloittamista, että olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

Suorituskyky suojaa mekaanisilta vaaroilta. 

Tämä tuote on sovellettavien EU-direktiivien ja säännösten 
mukainen.

Kierrätä käytöstä poistettu tuote voimassa olevien määräysten 
mukaisesti.

1.3	 Säännökset ja standardit
	● (EU) 2016/425 – Henkilösuojainasetus.
	● EN 14404:2004+A1:2010 – Polvisuojat työskentelyyn polviasennossa.

Tuote on henkilönsuojaintestattu ja CE-merkitty joustaville Steve-työhousuille 
(024926–025235). 

Ilmoitettu laitos:

ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1

03801 ALCOY (ALICANTE), Spain  I NB 0161

2	 Turvallisuus

2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut materiaalit tai ympäröivä 
alue voivat vahingoittua.

Huom.! Välttämättömiä tietoja tiettyihin tilanteisiin. 

2.2	 Yleiset turvallisuusohjeet

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla kuolema tai 
vammautuminen.

	● Lue seuraavat varoitukset ja ohjeet ennen tuotteen käytön aloittamista.
	● Tuote on hävitettävä, jos se on kulunut, vaurioitunut tai altistunut kemikaaleille 

tai muille epäpuhtauksille.  
	● Älä muuntele tuotetta.
	● Tuotetta saa käyttää vain sen käyttötarkoituksen mukaisesti.
	● Ota huomioon, että ympäristöolosuhteiden, kuten lämpötilan muutokset voivat 

heikentää tuotteen suorituskykyä.
	● Polviasennossa työskentely voi johtaa epämukavuuteen, loukkaantumiseen ja 

niveltulehdukseen. Polvisuojat voivat suojata näiltä ongelmilta, mutta eivät 
takaa täyttä suojaa kaikilta polviasennossa työskentelyyn liittyviltä ongelmilta. 

2.2.1  Vinkkejä työskentelyyn polviasennossa
	● Asetu polvillesi pystyasennossa. Älä istu kantapäilläsi.
	● Pysy liikkeessä ollessasi polvillasi, älä jää paikoillesi.
	● Älä ole polviasennossa yli tunnin ajan suojainten kanssa nousematta ylös ja 

kävelemättä.
	● Hakeudu lääkäriin, jos polvesi tai pohkeesi turpoavat polviasennossa 

työskentelyn aikana.

2.3	 Polvisuojien tyypit

Tyyppi Kuvaus

Tyyppi 1 
Polvisuojat, jotka ovat riippumattomia muista vaatteista ja 
kiinnitetään jalan ympärille.

Tyyppi 2

Vaahtomuovi, muovi tai muu materiaali housunlahkeiden 
taskuissa tai pysyvästi housuihin kiinnitettynä.

Huom.! Tyypin 2 polvisuojien asento housuissa voi olla kiinteä tai 
säädettävä. 

Tyyppi 3
Ei kiinnitetty kehoon, mutta asetetaan paikoilleen käyttäjän 
liikkuessa. 

Tyyppi 4 
Polvisuojat, jotka ovat lisätoimintoja sisältävien laitteiden 
osia. 

2.4	 Suorituskyvyn tasot

 Taso Kuvaus

Taso 0 
Polvisuojat soveltuvat käytettäväksi vain tasaisilla 
lattiapinnoilla eivätkä suojaa tunkeutumiselta.

Taso 1
Polvisuojat soveltuvat käytettäviksi tasaisilla tai epätasaisilla 
lattiapinnoilla ja suojaavat tunkeutumiselta vähintään (100±5) 
N:n voimalla.

Taso 2
Polvisuojat soveltuvat käytettäviksi tasaisilla tai epätasaisilla 
lattiapinnoilla vaikeissa olosuhteissa ja suojaavat 
tunkeutumiselta vähintään (250±10) N:n voimalla.

3	 Asennus

3.1	 Tuotteen asentaminen housuihin

 Varoitus! Sivun, jossa on merkintä ”Polvi tällä puolella”, on oltava polvea kohti. 
Sivu, jossa on merkintä ”Ylös”, on sijoitettava ylöspäin.

1	 Aseta tuote housujen polvitaskuun. 

2	 Varmista, että tuote on keskellä polvea, kun käyttäjä on polviasennossa.

4	 Huolto
	● Älä pese tuotetta koneessa.
	● Puhdista tuote tarvittaessa kostealla liinalla. 

5	 Hävittäminen

5.1	 Tuotteen hävittäminen.

	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten 
mukaisesti. Älä polta tuotetta.

6	 Tekninen data

Tekniset tiedot Arvo

Polvisuojan tyyppi 2

Suorituskyvyn taso 1

Mitat (PxL) 240 x 165 mm

Materiaali 100 % polyeteeniä

FR

1	 Introduction

1.1	 Description du produit
Le produit est une paire de protège-genoux adaptés à une utilisation sur des 
surfaces planes ou non planes. Le produit est à utiliser avec un pantalon avec des 
poches genouillères. Le produit convient aux pantalons de travail 024926 à 025235 
et à la plupart des pantalons avec poches genouillères.

1.2	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi et veillez à bien en 
comprendre les instructions avant d’utiliser le produit. 
Conservez le mode d’emploi pour toute référence ultérieure.

Niveau de performance pour la protection contre les risques 
mécaniques. 

Ce produit est conforme aux directives et 
réglementations européennes en vigueur.

Les produits mis au rebut doivent être recyclés 
conformément à la réglementation en vigueur.

1.3	 Réglementations et normes
	● (UE) 2016/425 – Règlement sur les équipements de protection individuelle 

(EPI).

	● EN 14404:2004+A1:2010 – Genouillères pour le travail à genoux.

Le produit est testé EPI et marqué CE avec le pantalon de travail extensible Steve 
(024926-025235). 

Organisme notifié : ASOCIACIÓN DE INVESTIGACIÓN DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Espagne  I ON: 0161

2	 Sécurité

2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort 
ou de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes instructions induit un risque 
d’endommagement du produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation donnée.

2.2	 Consignes générales de sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces instructions induit un risque de mort 
ou de blessure.

	● Lisez les instructions d’avertissement qui suivent avant d’utiliser le produit.
	● Le produit doit être jeté s’il est usé, endommagé ou s’il a été exposé à des 

produits chimiques ou à d’autres contaminations.  
	● Ne modifiez pas le produit.
	● Le produit doit être utilisé uniquement aux fins prévues.
	● Tenez compte du fait que les changements dans les conditions 

environnementales, telles que la température, peuvent réduire les 
performances du produit.

4	 Vedligeholdelse
	● Produktet må ikke maskinvaskes.
	● Rengør produktet med en fugtig klud efter behov. 

5	 Bortskaffelse

5.1	 Sådan bortskaffes produktet
	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. Brænd ikke produktet.

6	 Tekniske data

Specifikation Værdi

Knæbeskyttertype 2

Ydelsesniveau 1

Mål (L x B x H) 240 x 165 mm

Materiale 100 % polyetylen

PL

1	 Wprowadzenie

1.1	 Rodzaj produktu
Produkt to ochraniacze kolan odpowiednie do użytku na płaskich lub nierównych 
powierzchniach podłogowych. Produkt jest przeznaczony do użytku ze spodniami 
z kieszeniami na ochraniacze kolan. Produkt pasuje do spodni roboczych 
024926-025235 i większości spodni z kieszeniami na ochraniacze kolan.

1.2	 Symbole

Przed użyciem produktu należy dokładnie i ze zrozumieniem 
przeczytać tę instrukcję obsługi. Instrukcję tę należy 
zachować do wykorzystania w przyszłości.

Poziom skuteczności ochrony przed urazami 
mechanicznymi. 

Niniejszy produkt spełnia wymagania stosownych dyrektyw 
i rozporządzeń unijnych.

W przypadku utylizacji produkt należy przekazać do 
recyklingu zgodnie z obowiązującymi przepisami.

1.3	 Rozporządzenia i normy
	● Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie 

środków ochrony indywidualnej (ŚOI).

	● EN 14404:2004+A1:2010 – Ochraniacze kolan do pracy w pozycji klęczącej.

Produkt został przetestowany jako środek ochrony indywidualnej i oznaczony 
znakiem CE jeśli jest używany z elastycznymi spodniami roboczymi Steve 
(024926–025235).

Jednostka notyfikowana:
ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL
Plaza Emilio Sala 1
03801 ALCOY (ALICANTE), Hiszpania   
NB 0161

2	 Bezpieczeństwo

2.1	 Definicje rodzaju ostrzeżeń

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi 
ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi 
ryzyko uszkodzenia produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w konkretnej sytuacji. 

2.2	 Ogólne zasady bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej instrukcji zachodzi 
ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

	● Przed użyciem produktu zapoznaj się z ostrzeżeniami w niniejszej instrukcji.
	● Produkt należy wyrzucić, jeśli jest zużyty, uszkodzony lub został wystawiony na 

działanie substancji chemicznych lub innych zanieczyszczeń.  
	● Nie modyfikuj konstrukcji produktu.
	● Produktu wolno używać wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym 

przeznaczeniem.
	● Należy wziąć pod uwagę, że zmiany warunków otoczenia, takie jak 

temperatura, mogą zmniejszyć skuteczność produktu.
	● Praca w pozycji klęczącej może prowadzić do dyskomfortu, urazów i stanów 

zapalnych stawów. Ochraniacze kolan mogą zredukować prawdopodobieństwo 
wystąpienia powyższych problemów, ale nie gwarantują pełnej ochrony przed 
wszystkimi problemami związanymi z pracą w pozycji klęczącej. 

2.2.1  Wskazówki dotyczące pracy w pozycji klęczącej

	● Klękaj w pozycji wyprostowanej. Nie siadaj na piętach.

	● Ruszaj się podczas klęczenia, nie pozostawaj w nieruchomej pozycji.

	● Nie należy klęczeć dłużej niż godzinę bez wstawania i chodzenia nawet przy 
stosowaniu ochraniaczy.

	● Jeśli kolana lub łydki puchną podczas pracy w pozycji klęczącej, zasięgnij 
porady lekarza.

	● Travailler en position agenouillée peut entraîner une gêne, des blessures et une 
inflammation des articulations. Les genouillères peuvent protéger contre ces 
problèmes, mais ne garantissent pas une protection complète contre tous les 
problèmes associés au travail à genoux. 

2.2.1  Conseils pour le travail à genoux
	● Agenouillez-vous droit. Ne vous asseyez pas sur les talons.
	● Déplacez-vous lorsque vous êtes à genoux, ne restez pas immobile.
	● Ne vous agenouillez pas plus d’une heure avec des protections sans vous lever 

et marcher.
	● Consultez un médecin si vos genoux ou vos mollets gonflent pendant le travail 

à genoux.

2.3	 Types de genouillères

Type Description

Type 1 
Genouillères indépendantes des autres vêtements et qui s’attachent 
autour de la jambe.

Type 2

Mousse, plastique ou autre matériau dans les poches des jambes 
des pantalons, ou fixées de façon permanente aux pantalons.

Remarque ! La position des genouillères de type 2 sur le pantalon 
peut être fixe ou réglable. 

Type 3 Non attachées au corps, mais mises en place lorsque l’utilisateur 
se déplace. 

Type 4 Genouillères qui font partie d’appareils dotés de fonctions 
supplémentaires. 

2.4	 Niveaux de performance

 Niveau Description

Niveau 0 
Genouillères adaptées uniquement à une utilisation sur des 
surfaces planes et n’offrant aucune protection contre la 
pénétration.

Niveau 1
Genouillères adaptées à une utilisation sur des surfaces planes 
ou non planes et offrant une protection contre la pénétration à 
une force d’au moins (100±5) N.

Niveau 2

Genouillères adaptées à une utilisation sur des surfaces planes 
ou non planes dans des conditions sévères et offrant une 
protection contre la pénétration à une force d’au moins 
(250±10) N.

3	 Installation

3.1	 Pour installer le produit dans le pantalon

 Avertissement ! Le côté marqué «Knee this side » doit faire face au genou. 
Le côté marqué « Top » doit être placé vers le haut.

1	 Placez le produit dans la poche genouillère du pantalon. 

2	 Assurez-vous que le produit est centré sur le genou lorsque vous êtes à 

genoux.

4	 Maintenance
	● Ne lavez pas le produit en machine.
	● Si nécessaire, nettoyez le produit à l’aide d’un chiffon humide. 

5	 Élimination

5.1	 Pour éliminer le produit
	● Veillez à respecter la réglementation locale quand vous mettez le produit au 

rebut. Ne brûlez pas le produit.

6	 Données techniques

Spécifications Valeur

Type de genouillère 2

Niveau de performance 1

Dimensions (Lxl) 240 x 165 mm

Matériau 100% polyéthylène

NL

1	 Inleiding

1.1	 Productbeschrijving
Het product bestaat uit een paar kniebeschermers geschikt voor gebruik op vlakke of 
niet-vlakke vloeren. Het product is bedoeld voor gebruik met een broek met 
kniebeschermerzakken. Het product past op de werkbroek 024926–025235 en de meeste 
broeken met kniebeschermerzakken.

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en zorg ervoor 
dat u de instructies begrijpt voordat u het product gebruikt. 
Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Prestatieniveau voor bescherming tegen mechanisch 
gevaar. 

Dit product voldoet aan de geldende EU-richtlijnen en 
-regelgeving.

Een afgedankt product moet worden gerecycled voor 
toekomstig gebruik.
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This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer./ Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas 
på tillverkarens eget ansvar./ Denne samsvarserklæring er utstedt under ansvaret til produsenten./ Denne overensstemmelseserklæring 
udstedes på fabrikantens eneansvar./ Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność producenta./ Diese 

Konformitätserklärung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt./ Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla./ La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabriquant. / 
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KNEEPAD / KNÄSKYDD / KNEBESKYTTERE / KNÆBESKYTTER / OCHR.NA KOLANA / KNIESCHÜTZER / POLVISUOJAT / 

GENOUILLÈRES / KNIEBESCHERMER 
Type 2 / Level 1 

Steve stretch workpants 024926 – 025232 (KT1196) 

Conforms to the following directives, regulations and standards:/ Överensstämmer med följande direktiv, förordningar och standarder:/ Er i 
samsvar med følgende direktiver, forordning og standarder:/ Overholder følgende direktiver, forordninger og standarder:/ Są zgodne 
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direktiivien, asetusten ja standardien mukainen:/ Conforme aux directives, règlements et normes suivants: / Voldoet aan de volgende 

richtlijnen, voorschriften en normen:  

Directive/Regulation Harmonised standard 

PPE (EU)/2016/425 EN 14404:2004+A1:2010,  EN ISO 13688:2013+EN ISO 13688:2013/A1:2021 
 
The PPE is identical to the PPE which is subject of EU type examination certificate No: 
Skyddsutrustningen är identisk med den som står föremål för EU typkontrollintyg nr: 
Dette personlige verneutstyret er identisk med det verneutstyret som står som føremål for EF-typeprøvingssertifikat nr.: 
Det personlige værnemiddel er identisk med det personlige værnemiddel, som er omfattet af EU-typeafprøvningsattest 
nr.: 
Środki ochrony są identyczne z tymi, których dotyczy świadectwo badania typu UE nr: 
De PBM is identiek aan de PBM die voorwerp is van het EU-typekeuringscertificaat nr.: 
Henkilönsuojain on samanlainen kuin EU-tyyppitarkastustodistuksen nro: 
L’EPI est identique à l’EPI auquel s’applique l’attestation d’examen CE de type n° : 
Die PSA ist identisch mit der PSA, die Gegenstand der EU-Baumusterprüfbescheinigung ist, Nr.: 

24/07455/00/0161 
 

Name and address of the notified body involved: 
Namn och adress hos involverat kontrollorgan: 
Nnavn og adresse til det aktuelle meldte organet: 
Navn og adresse på det pågældende bemyndigede organ: 
Nazwa i adres organu kontrolnego:  
Name und Anschrift der beteiligten benannten Stelle: 
Ilmoitetun laitoksen nimi ja osoite: 
Nom et adresse de l’organisme notifié  
Naam en adres van de betrokken aangemelde instantie: 

ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL 
Plaza Emilio Sala 1 
03801 ALCOY (ALICANTE), Spain 
 
NB 0161 

This product was CE marked in year:/ Produkten CE-märktes år:/ Dette produktet ble CE-merket dette året:/ Dette produkt blev CE-mærket 
i år:/ Wyrób oznakowany znakiem CE w roku:/ Dieses Produkt erhielt die CE-Kennzeichnung im Jahr:/ Tämä tuote on CE-merkitty vuonna:/ 

Ce produit a reçu le marquage CE en:/ Dit product werd CE-gemarkeerd in het jaar: -24 

Signed for and on behalf of / Undertecknad för och på uppdrag av / Signert for og på vegne av / Underskrevet for og på vegne af / 
Podpisano w imieniu i na rzecz / Unterzeichnet für und im Auftrag von / Allekirjoitettu puolesta ja puolesta / Signé pour et au nom de / 

Ondertekend voor en namens: 

 
 

Skara      2024-09-09  

 Göran Martinsson 
QUALITY AND AFTER SALES MANAGER 

 

1.3	 Regels en normen
	● (EU) 2016/425 – Verordening voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM).

	● EN 14404:2004+A1:2010 – Kniebeschermers voor werk in knielende positie.

Het product is PBM-getest en CE-gemarkeerd met een steve stretch werkbroek 
(024926–025235).

Aangemelde instantie: ASOCIACION DE INVESTIGACION DE LA INDUSTRIA TEXTIL

Plaza Emilio Sala 1, 03801 ALCOY (ALICANTE), Spanje   I NB 0161

2	 Veiligheid

2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
(dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot schade 
aan het product, overige materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in een bepaalde situatie noodzakelijk is. 

2.2	 Algemene veiligheidsvoorschriften

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze voorschriften houdt, kan dat leiden tot 
(dodelijk) letsel.

	● Lees de onderstaande waarschuwingsvoorschriften voordat u het product gebruikt.

	● Het product moet worden weggegooid als het is versleten of beschadigd of is 
blootgesteld aan chemicaliën of andere verontreinigende stoffen.  

	● Pas het product niet aan.

	● Het product mag uitsluitend worden gebruikt voor het beoogde doel.

	● Houd er rekening mee dat veranderingen in omgevingsomstandigheden, zoals 
temperatuur, de prestaties van het product kunnen verminderen.

	● Werken in een knielende positie kan leiden tot ongemak, letsel en ontsteking van de 
gewrichten. Kniebeschermers kunnen beschermen tegen deze problemen, maar 
garanderen geen volledige bescherming tegen alle problemen die gepaard gaan met 
het werken in knielende positie. 

2.2.1  Advies voor werk in knielende positie
	● Kniel rechtop. Ga niet op uw hielen zitten.

	● Ga bewegen als u knielt: blijf niet stil zitten.

	● Kniel niet langer dan een uur met beschermers zonder op te staan en rond te lopen.

	● Raadpleeg een arts als uw knieën of kuiten opzwellen tijdens het knielen.

2.3	 Soorten kniebeschermers

Type Beschrijving

Type 1 Kniebeschermers die onafhankelijk zijn van andere kleding 
en om het been worden vastgemaakt.

Type 2

Schuim, plastic of ander materiaal in zakken op 
broekspijpen, of permanent bevestigd aan een broek.

Let op! De positie van type 2 kniebeschermers op broeken 
kan vast of verstelbaar zijn.

Type 3
Niet bevestigd aan het lichaam, maar op zijn plaats gezet 
wanneer de gebruiker beweegt. 

Type 4 
Kniebeschermers zijn onderdelen van apparaten met extra 
functies. 

2.4	 Prestatieniveaus

 Niveau Beschrijving

Niveau 0 
Kniebeschermers alleen geschikt voor gebruik op vlakke 
vloeroppervlakken, bieden geen bescherming tegen 
penetratie.

Niveau 1
Kniebeschermers geschikt voor gebruik op vlakke of 
niet-vlakke vloeren, bieden bescherming tegen indringing 
bij een kracht van ten minste (100±5) N.

Niveau 2

Kniebeschermers geschikt voor gebruik op vlakke of niet 
vlakke vloeren in zware omstandigheden, bieden 
bescherming tegen indringing bij een kracht van ten 
minste (250±10) N.

3	 Installatie

3.1	 Het product in de broek installeren

Waarschuwing!  De zijde die is gemarkeerd met ‘Knee this side’ (Knie aan deze kant) 
moet naar de knie gericht zijn. De zijde die is gemarkeerd met ‘Top’ (Boven) moet naar boven 
worden geplaatst.

1	 Plaats het product in de kniebeschermerzak van de broek. 

2	 Zorg er als u knielt voor dat het product gecentreerd is op de knie.

4	 Onderhoud
	● Was het product niet in de machine.

	● Reinig het product zo nodig met een vochtige doek. 

5	 Afvoeren

5.1	 Het product afvoeren

	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product afvoert. Verbrand het product niet.

6	 Technische gegevens

Specificaties Waarde

Type kniebeschermer 2

Prestatieniveau 1

Afmetingen (LxB) 240 x 165 mm

Materiaal 100% polyester


